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INGLIZ, O'ZBEK, RUS TILLARIDA KOSMETOLOGIYAGA OID 

TERMINLARNING LINGVISTIK TADQIQI 

 

ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ТЕРМИНОВ, 

ОТНОСЯЩИХСЯ К КОСМЕТОЛОГИИ, НА АНГЛИЙСКОМ, 

УЗБЕКСКОМ, РУССКОМ ЯЗЫКАХ 

 

LINGUISTIC STUDY OF TERMS RELATED TO COSMETOLOGY 

IN ENGLISH, UZBEK, RUSSIAN 

 

Berdimurotova Sevara Maxmudovna 

Termiz iqtisodiyot va servis universiteti 

Xorijiy til va adabiyoti kafedrasi o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz, o'zbek va rus tillaridagi 

kosmetologiyaga oid terminlarning lingvistik xususiyatlari, ularning qiyosiy tahlili va 

etimologik kelib chiqishi o'rganilgan. Kosmetologiya sohasidagi terminlarning tillar 

o'rtasidagi o'zaro ta'siri, terminologik tizimning shakllanish jarayonlari va zamonaviy 

tendensiyalari yoritilgan. 

Kalit so'zlar: kosmetologiya terminlari, qiyosiy tilshunoslik, terminologiya, 

leksik-semantik tahlil, etimologiya, tarjima. 

Аннотация: В данной статье рассматриваются лингвистические 

особенности терминов косметологии на английском, узбекском и русском 

языках, их сравнительный анализ и этимологическое происхождение. 

Освещается взаимодействие терминов в области косметологии между 

языками, процессы формирования терминологической системы и современные 

тенденции. 

Ключевые слова: косметологические термины, сравнительное 

языкознание, терминология, лексико-семантический анализ, этимология, 

перевод. 
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Abstract: This article explores the linguistic features of terms related to 

cosmetology in English, Uzbek and Russian, their comparative analysis and 

etymological origin. The interaction of terms between languages in the field of 

Cosmetology, the processes of formation of the terminological system and modern 

trends are covered. 

Keywords: cosmetology terms, comparative linguistics, terminology, lexical-

semantic analysis, etymology, translation. 

 

KIRISH 

Bugungi kunda kosmetologiya sohasi jadal sur'atlarda rivojlanayotgan va 

xalqaro miqyosda ommalashib borayotgan sohalardan biri hisoblanadi. Kosmetologiya 

sohasining kengayishi va takomillashishi bilan birga, uning terminologik bazasi ham 

boyib bormoqda. Ayniqsa, ingliz tilidagi kosmetologik terminlarning o'zbek va rus 

tillariga kirib kelishi va o'zlashishi dolzarb jarayonga aylandi.  

Bu esa, o'z navbatida, turli tillardagi kosmetologiya terminlarining lingvistik 

xususiyatlarini o'rganish, ularning etimologiyasini aniqlash va qiyosiy tahlil qilish 

zaruriyatini keltirib chiqarmoqda. Mazkur tadqiqotning maqsadi ingliz, o'zbek va rus 

tillaridagi kosmetologiyaga oid terminlarning lingvistik xususiyatlarini aniqlash, 

ularning shakllanish va rivojlanish tendensiyalarini o'rganish hamda qiyosiy tahlilini 

amalga oshirishdan iborat. 

METODOLOGIYA VA ADABIYOTLAR TAHLILI 

Tadqiqot metodologiyasi qiyosiy-tarixiy, etimologik va komponent tahlil 

usullariga asoslangan. [1] ning tadqiqotlariga ko'ra, kosmetologiya terminlarining 

aksariyati lotin va yunon tillaridan o'zlashgan. [2] o'z ishida kosmetologiya 

terminlarining etimologik xususiyatlarini chuqur o'rgangan. 

Rus tilshunosi [3] kosmetologiya terminlarining leksik-semantik guruhlarini 

tadqiq etgan. O'zbek olimi [4] zamonaviy o'zbek tilidagi kosmetologiya terminlarining 

shakllanish xususiyatlarini o'rgangan. [5] ingliz tilidagi kosmetologiya terminlarining 

semantik xususiyatlarini tahlil qilgan. 
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NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Tadqiqot jarayonida o'tkazilgan lingvistik tahlil natijalari ko'rsatishicha, uch 

tildagi kosmetologiya terminologiyasi o'ziga xos xususiyatlarga ega. Ingliz tilidagi 

kosmetologiya terminlarining etimologik tahlili shuni ko'rsatadiki, terminlarning 60 

foizi lotin va yunon tillaridan, 25 foizi fransuz tilidan, qolgan 15 foizi esa boshqa 

tillardan o'zlashgan. Bu holat ingliz tilidagi kosmetologiya terminologiyasining 

xalqaro xarakterini ko'rsatadi. 

O'zbek tilidagi kosmetologiya terminlarining tahlili esa o'ziga xos manzarani 

namoyon etadi. O'zbek tilidagi terminlarning 45 foizi rus tili orqali, 35 foizi to'g'ridan-

to'g'ri ingliz tilidan, 20 foizi esa turkiy tillardan o'zlashgan. Bu ko'rsatkichlar o'zbek 

tilidagi kosmetologiya terminologiyasining shakllanishida rus va ingliz tillarining 

ta'siri yuqori ekanligini ko'rsatadi. Rus tilidagi terminologik tizimda esa xalqaro 

terminlar ustunlik qiladi - terminlarning 70 foizi xalqaro terminlar hisoblanadi [6]. 

Terminlarning yasalish usullarini tahlil qilganda, har uch tilda ham affiklasiya, 

kompozitsiya va abbreviasiya usullari faol qo'llanilayotgani ma'lum bo'ldi [7]. 

Masalan, ingliz tilidagi "dermabrasion" termini, o'zbek tilidagi "terini sayqallash" va 

rus tilidagi "дермабразия" terminlari bir xil tushunchani ifodalashda turli til 

vositalaridan foydalanilganini ko'rsatadi. 

Bundan tashqari, zamonaviy kosmetologiya terminologiyasining rivojlanishida 

yangi tendensiyalar kuzatilmoqda [8]. Xususan, yangi kosmetologik muolajalar va 

vositalarning paydo bo'lishi bilan birga, yangi terminlar ham shakllanmoqda. Bu 

jarayonda ingliz tili donor til sifatida yetakchi o'rin tutmoqda. O'zbek va rus tillarida 

esa o'zlashma terminlar bilan bir qatorda, milliy terminologik variantlar ham 

yaratilmoqda, bu esa soha terminologiyasining boyishiga xizmat qilmoqda. 

Tahlil natijalariga ko'ra, uch tildagi kosmetologiya terminlarining semantik 

xususiyatlari ham o'ziga xos. Ko'p hollarda terminlar bir xil ma'noni ifodalasa-da, 

ularning ichki shakli va motivatsion belgilari turlicha bo'lishi mumkin. Bu esa 

terminlarning tarjimasi va qo'llanilishida ma'lum qiyinchiliklar tug'diradi. 

Tadqiqot jarayonida o'tkazilgan lingvistik tahlil natijalari ko'rsatishicha, uch 

tildagi kosmetologiya terminologiyasi o'ziga xos xususiyatlarga ega. Ingliz tilidagi 
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kosmetologiya terminlarining etimologik tahlili shuni ko'rsatadiki, terminlarning 60 

foizi lotin va yunon tillaridan, 25 foizi fransuz tilidan, qolgan 15 foizi esa boshqa 

tillardan o'zlashgan. Bu holat ingliz tilidagi kosmetologiya terminologiyasining 

xalqaro xarakterini ko'rsatadi. 

O'zbek tilidagi kosmetologiya terminlarining tahlili esa o'ziga xos manzarani 

namoyon etadi. O'zbek tilidagi terminlarning 45 foizi rus tili orqali, 35 foizi to'g'ridan-

to'g'ri ingliz tilidan, 20 foizi esa turkiy tillardan o'zlashgan. Bu ko'rsatkichlar o'zbek 

tilidagi kosmetologiya terminologiyasining shakllanishida rus va ingliz tillarining 

ta'siri yuqori ekanligini ko'rsatadi. Rus tilidagi terminologik tizimda esa xalqaro 

terminlar ustunlik qiladi - terminlarning 70 foizi xalqaro terminlar hisoblanadi. 

Terminlarning yasalish usullarini tahlil qilganda, har uch tilda ham affiklasiya, 

kompozitsiya va abbreviasiya usullari faol qo'llanilayotgani ma'lum bo'ldi. Masalan, 

ingliz tilidagi "dermabrasion" termini, o'zbek tilidagi "terini sayqallash" va rus tilidagi 

"дермабразия" terminlari bir xil tushunchani ifodalashda turli til vositalaridan 

foydalanilganini ko'rsatadi. 

Bundan tashqari, zamonaviy kosmetologiya terminologiyasining rivojlanishida 

yangi tendensiyalar kuzatilmoqda. Xususan, yangi kosmetologik muolajalar va 

vositalarning paydo bo'lishi bilan birga, yangi terminlar ham shakllanmoqda. Bu 

jarayonda ingliz tili donor til sifatida yetakchi o'rin tutmoqda. O'zbek va rus tillarida 

esa o'zlashma terminlar bilan bir qatorda, milliy terminologik variantlar ham 

yaratilmoqda, bu esa soha terminologiyasining boyishiga xizmat qilmoqda. 

Tahlil natijalariga ko'ra, uch tildagi kosmetologiya terminlarining semantik 

xususiyatlari ham o'ziga xos. Ko'p hollarda terminlar bir xil ma'noni ifodalasa-da, 

ularning ichki shakli va motivatsion belgilari turlicha bo'lishi mumkin. Bu esa 

terminlarning tarjimasi va qo'llanilishida ma'lum qiyinchiliklar tug'diradi. 

Quyida kosmetologiya terminlarining semantik guruhlanishi va ularning uch 

tildagi nisbati keltirilgan: 

1-jadval. 

Kosmetologiya terminlarining semantik guruhlari 

Semantik guruh Ingliz tilida O'zbek tilida Rus tilida 
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(%) (%) (%) 

Kosmetik vositalar nomlari 35 30 32 

Muolajalar nomlari 25 28 26 

Kasalliklar nomlari 15 14 15 

Anatomik terminlar 12 13 14 

Asbob-uskunalar nomlari 8 10 8 

Boshqa terminlar 5 5 5 

Bundan tashqari, tadqiqot natijalariga ko'ra, kosmetologiya terminlarining 

zamonaviy rivojlanish tendensiyalarida quyidagi o'ziga xos xususiyatlar kuzatilmoqda: 

1. Neologizmlarning paydo bo'lishi va ularning tezkor o'zlashtirilishi. 

Masalan, ingliz tilidagi "microblading", "BB cream", "CC cream" kabi terminlar tezda 

o'zbek va rus tillariga o'zlashmoqda. 

2. Terminlarning variantdorligi. Bir tushunchani ifodalash uchun bir nechta 

terminlarning parallel ravishda qo'llanilishi kuzatilmoqda. Masalan, "lifting" - "tortish" 

- "tarang tortish" - "подтяжка". 

3. Abbreviaturalarning keng qo'llanilishi. Ayniqsa, ingliz tilidagi 

qisqartmalar o'zbek va rus tillarida ham aynan shu ko'rinishda qo'llanilmoqda: "SPF" 

(Sun Protection Factor), "UV" (Ultra Violet). 

4. Terminlarning struktur-semantik o'zgarishlari. Ba'zi terminlar tildan-tilga 

o'tish jarayonida o'z ma'no doirasini kengaytirishi yoki toraytirishi mumkin. 

Kosmetologiya terminologiyasining zamonaviy lingvistik tendensiyalari 

quyidagi xususiyatlarga ega ekanligini kuzatish mumkin. Birinchidan, terminologik 

sinonimiya va variantdorlik faol kuzatiladi. Xususan, "piling" - "po'st tashlash" - 

"пилинг" kabi terminlar parallel qo'llanilmoqda. Bundan tashqari, abbreviaturalar 

keng tarqalgan bo'lib, ayniqsa ingliz tilidagi qisqartmalar o'zbek va rus tillarida aynan 

saqlanib qolmoqda: SPF, UV, BB, CC kabi. 

Funksional-uslubiy jihatdan farqlanish mavjud bo'lib, ilmiy-professional va 

ommabop nutqda terminlar turlicha qo'llaniladi. Shuningdek, metaforik ko'chimlar 

asosida yangi terminlar paydo bo'lmoqda. Masalan, "teri quvvati", "teri tiklash" kabi. 

Konversiya hodisasi ham kuzatilmoqda: "lifting" (ot) - "to lift" (fe'l). 
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Baynalmilal terminlar milliy terminlar bilan uyg'unlashmoqda, bu holat 

ayniqsa o'zbek tilida yaqqol ko'zga tashlanadi. Bundan tashqari, terminlarning ma'no 

doirasi kengayishi yoki torayishi ro'y bermoqda. Ayniqsa, yangi kosmetologik 

muolajalar paydo bo'lishi bilan neologizmlar shakllanmoqda. 

Yuqoridagi barcha xususiyatlar zamonaviy kosmetologiya terminologiyasining 

dinamik rivojlanishi va globallashuv jarayonlari ta'sirida ekanligini ko'rsatadi. Bu esa 

o'z navbatida, soha terminologiyasining boyishiga va takomillashishiga olib kelmoqda. 

XULOSA 

Kosmetologiya terminologiyasining uch tildagi qiyosiy tahlili natijasida 

quyidagi xulosalarga kelindi: Birinchidan, kosmetologiya terminologiyasi 

globallashuv jarayoni ta'sirida faol rivojlanmoqda va bu jarayonda ingliz tili yetakchi 

rol o'ynamoqda. Ikkinchidan, o'zbek va rus tillarida xalqaro terminlar bilan bir qatorda, 

milliy terminologik variantlar ham shakllanmoqda, bu esa soha terminologiyasining 

boyishiga xizmat qilmoqda.  

Uchinchidan, har uch tilda ham terminlarning yasalishida affiklasiya, 

kompozitsiya va abbreviasiya usullari faol qo'llaniladi, biroq ularning qo'llanilish 

darajasi va xususiyatlari turlicha. Shuningdek kosmetologiya terminlarining 

etimologik tahlili ularning aksariyati lotin va yunon tillaridan o'zlashganligini 

ko'rsatadi. Terminlarning o'zlashish jarayonida tillarning o'zaro ta'siri kuzatiladi, bu esa 

terminologik tizimning rivojlanishiga ijobiy ta'sir ko'rsatmoqda. 
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